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Podstawa Kierownicy R5 Pro Direct Drive 01

1. Przymocuj podstawę do stelażu symulatora, korzystając z otworów montażowych od spodu lub z przodu, 
w zależności od konfiguracji montażowej.

2. Włóż złącze typu B kabla USB oraz przewód zasilający do odpowiednich portów z tyłu 
bazy R5 Pro. 

3. Krótko naciśnij przycisk zasilania (znajdujący się z tyłu podstawy R5 Pro), aby włączyć R5 Pro. 
4. Przejdź na stronę MOZA Racing (www.mozaracing.com) i pobierz najnowszą wersję 

pakietu oprogramowania MOZA Pit House. Zainstaluj go i rozpocznij swoją przygodę z wyścigami!
5. Aby obejrzeć filmy instruktażowe oraz uzyskać dodatkowe informacje, odwiedź naszą oficjalną stronę internetową (www.mozaracing.com) 

Instrukcja instalacji 

1. Zgodnie ze schematem instalacji przymocuj lewe i prawe płyty mocujące do środkowej 
ramy montażowej, używając dostarczonych śrub M6x12, podkładek sprężynujących oraz płaskich podkładek.

2. Przymocuj podstawę do uchwytu przy użyciu dołączonych 4 śrub M6x12 oraz 
podkładki płaskiej, jeśli jest to konieczne, dla optymalnego dokręcenia.

Instrukcje montażu uchwytu do ciężarówki 

Interfejs kierownicy 

Podstawowe parametry 
Deska rozdzielcza / Drążek zmiany biegów / Hamulec ręczny 

Pedał 

Włącznik zasilania 

USB

Awaryjne zatrzymanie 
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Kierownica TSW 02

· Nigdy nie narażaj urządzenia na deszcz ani kontakt z wodą, aby uniknąć pożaru lub porażenia prądem.

· Nie wystawiaj urządzenia na bezpośrednie, długotrwałe działanie promieni słonecznych, ponieważ może to uszkodzić urządzenie.

· R5 Pro nie jest odpowiedni dla dzieci poniżej 6 roku życia, a drobne części mogą stanowić 
zagrożenie zadławieniem.

· Dzieci poniżej 13 roku życia powinny korzystać z R5 Pro pod nadzorem opiekuna. 
· Zabrania się demontażu urządzenia bez zgody MOZA, w przeciwnym razie 

Użytkownik dobrowolnie unieważnia swoją gwarancję.

·  R5 Pro musi być podłączony do bezpiecznego źródła zasilania elektrycznego. 
· Jeśli konieczna jest naprawa lub wymiana, należy ją wykonać wyłącznie poprzez MOZA lub odpowiednie 

autoryzowane centra serwisowe. 
·  Zabrania się stosowania niestandardowych źródeł zasilania. 
·  W przypadku wykrycia nieprawidłowości w działaniu R5 Pro należy natychmiast zaprzestać korzystania z urządzenia i 

skontaktować się bezpośrednio z MOZA lub odpowiednim autoryzowanym sprzedawcą bądź centrum serwisowym.

·  Uwaga: temperatura pracy otoczenia ：0~35℃

Środki ostrożności 

Ten produkt został zaprojektowany jako symulator! Proszę pamiętać o odróżnianiu symulacji od rzeczy-
wistości i prowadzić bezpiecznie! 

Instrukcje szybkiego demontażu 

3. Przymocuj wsporniki zaciskowe do uchwytu za pomocą 4 śrub M6x12 z podkładką sprężystą oraz 

podkładką płaską na odpowiedniej wysokości dopasowanej do biurka lub ramy profilu. Zamontuj całość na ra-

mie lub biurku i dokładnie dokręć zacisk, używając gwiaździstych pokręteł śrub zaciskowych. 

4. Wysokość i kąt nachylenia są całkowicie regulowane, aby dopasować się do różnych wysokości blatów 

oraz indywidualnych preferencji jazdy. 

A B

1 2 3 4
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Konfiguracja koła 

Metoda A: 
·   Wyrównaj 6  łożysk kulkowych na szybkozłączu koła z 6  nacięciami na podstawie montażowej szybkozłącza.

·   Naciśnij szybkozłącze na podstawę, utrzymując łożyska i nacięcia w linii. 
·   Szybkozłącze zablokuje się automatycznie na swoim miejscu;  jeśli się nie zablokuje, zdejmij je, sprawdź ponownie 

wyrównanie i spróbuj ponownie. 
·   Aby zdjąć koło, ścisnij czarną część szybkozłącza z logo MOZA obiema rękami, przesuwając ją w kierunku 

koła i jednocześnie pociągnij koło na zewnątrz.

Metoda B: 
·   Obróć bazę kierownicy, aż znajdziesz strzałkę bezpośrednio nad podstawą.

·   Wycentruj kierownicę i przymocuj ją do bazy.

·   Aby zdjąć kierownicę, użyj obu rąk, aby ścisnąć czarną część szybkiego zwalniania z logo 
MOZA skierowaną w stronę kierownicy i jednocześnie pociągnij kierownicę na zewnątrz.

Kierownica może być szybko i łatwo skonfigurowana w oprogramowaniu MOZA Pit House. 
· Tryby joysticka: można ustawić jako przycisk lub D-pad. 

· Tryby przełącznika wskaźnika RPM: do wyboru trzy tryby: rpm, wyłączony oraz stały.

· Tryby wskaźnika: dostępne są dwa tryby, tryb 1 i tryb 2;  Obie są szczegółowo wyjaśnione po naje-

chaniu kursorem myszy na odpowiadającą im opcję.

· Czasowanie wskaźnika RPM: wybierz pomiędzy wczesnym, normalnym, późnym lub niestandardowym, aby w pełni dopasować moment wskazywa-

nia RPM w grze. 

· Tryby RPM: wspiera dwa tryby – procentowy oraz prędkość obrotowa silnika. W trybie procentowym 

kontrolka zmiany biegów zapala się, gdy obroty osiągną ustalony procent maksymalnego za-

kresu RPM. W trybie prędkości obrotowej kontrolka zmiany biegów zapala się, gdy obroty osiągną 

wcześniej ustaloną wartość bezwzględną.

· Jasność: reguluj jasność diod LED wskazujących RPM oraz zmianę biegów.

· Kombinacje przycisków: kliknij zakładkę opisu kombinacji przycisków w prawym górnym rogu 

strony kierownicy, aby wyświetlić listę numerów przycisków oraz zaprogramowanych kombinacji

wejściowych.

· Zmiana kolorów światła RPM: przez najechanie kursorem myszy na światło RPM pojawi się paleta kolo-

rów umożliwiająca zmianę barwy. Wystarczy kliknąć preferowany kolor, aby ustawić kolor podświe-

tlenia wskaźnika. Alternatywnie kliknięcie kolorowych ikon na palecie otwiera edytor kolorów RGB z 

dodatkowymi opcjami. 

· Zmiana kolorów przycisków: przez najechanie kursorem myszy na przyciski na obrazie kierownicy 

pojawi się paleta kolorów umożliwiająca zmianę barwy. Wystarczy kliknąć preferowany kolor, aby 

ustawić podświetlenie przycisku. Alternatywnie kliknięcie kolorowych ikon na palecie otwiera 

edytor kolorów RGB z dodatkowymi opcjami. 
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Pedały wyścigowe SRP Lite2 03

1. Zamontuj pedały na dołączonej podnóżce, wykorzystując otwory montażowe. Użyj klucza imbusowego 2,5

mm, aby przymocować śruby M4*10 do podnóżka. Aby zapewnić stabilność i pewne zamocowanie pedałów

, zaleca się użycie wszystkich czterech śrub i ich solidne zainstalowanie. 

2. Podłącz przewody pedałów do odpowiedniego dołączonego interfejsu, korzystając z klipsa na przewody umiesz-

czonego pod podstawą pedału, aby je zabezpieczyć, zapobiegając ich poluzowaniu oraz zakłóceniom podczas 

użytkowania urządzenia.

3. Przed pierwszym użyciem skalibruj każdy pedał w MOZA Pit House. Otwórz oprogramowanie MOZA Pit Ho-

use, aby wyświetlić podgląd i potwierdzić status każdego pedału. Jeśli urządzenie nadal jest oznaczone sza-

rym kolorem lub nie reaguje po użyciu pedału, odłącz bazę, zamknij MOZA Pit House, uruchom ponownie 

komputer, podłącz bazę ponownie i w końcu ponownie otwórz MOZA Pit House. 

4. Wejście pedału (punkt początkowy, końcowy, szczegóły skoku) można w pełni regulować w pakiecie MOZA Pit House

. 

Wybierz odpowiednie otwory na śruby pedału, który chcesz wyregulować, poluzuj pedał i przesuń go w lewo 

lub prawo, aby wyrównać go według potrzeb, a następnie dokręć śruby, aby go zablokować (regulacja od-

stępów między pedałami gazu, hamulca i sprzęgła przebiega analogicznie). 

Proces montażu pedałów 

Regulacja wysokości płyty 

Regulacja odstępów pedałów 

Interfejs pedału gazu 
Interfejs pedału sprzęgła 

Interfejs podstawy kierownicy 

Poluzuj i usuń śruby mocujące powierzchnię pedału za pomocą klucza imbusowego 2,5 mm. 

Przesuń powierzchnię pedału na żądaną wysokość, a następnie zamontuj i dokręć śruby, aż przylegają równo

. (Procedura jest identyczna dla wszystkich pedałów.)
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Zgodność 04
·  Zgodność z FCC

To urządzenie spełnia wymagania części 15 przepisów FCC. Eksploatacja jest uzależniona od dwóch warunków: (1) urzą-

dzenie nie może powodować szkodliwych zakłóceń, oraz (2) urządzenie musi akceptować wszystkie odbierane zakłó-

cenia, w tym także takie, które mogą prowadzić do niepożądanego działania. Wszelkie zmiany lub modyfikacje nieza-

twierdzone wyraźnie przez podmiot odpowiedzialny za zgodność mogą skutkować utratą prawa użytkownika do obsłu-

giwania sprzętu.

Uwaga: Urządzenie to zostało przetestowane i uznano, że spełnia limity dla cyfrowych urządzeń klasy B, zgodnie z czę-

ścią 15 przepisów FCC. Limity te zostały opracowane w celu zapewnienia rozsądnej ochrony przed szkodliwymi 

zakłóceniami w instalacjach domowych. To urządzenie generuje, wykorzystuje oraz może emitować energię o częstotli-

wości radiowej i w przypadku nieprawidłowej instalacji lub użytkowania niezgodnego z instrukcją, może powodować

szkodliwe zakłócenia w komunikacji radiowej. Jednakże nie ma gwarancji, że zakłócenia nie wystąpią w konkretnej in-

stalacji. Jeśli to urządzenie powoduje szkodliwe zakłócenia w odbiorze radiowym lub telewizyjnym, co można stwierdzić

przez wyłączanie i ponowne włączanie sprzętu, użytkownik powinien podjąć próbę eliminacji zakłóceń poprzez jedną 

lub więcej z następujących czynności: (1) zmienić orientację lub lokalizację anteny odbiorczej. (2) zwiększyć odstęp

pomiędzy urządzeniem a odbiornikiem. (3) podłączyć urządzenie do gniazda znajdującego się na obwodzie elek-

trycznym innym niż ten, do którego podłączony jest odbiornik. (4) skonsultować się ze sprzedawcą lub doświadczonym

technikiem radiowo-telewizyjnym w celu uzyskania pomocy.

· Oświadczenie FCC dotyczące ekspozycji na promieniowanie RF

To urządzenie spełnia normy FCC dotyczące ekspozycji na promieniowanie, ustanowione dla środowisk niekontrolowanych. 

Urządzenie powinno być instalowane i użytkowane w odległości co najmniej 20 cm od ciała.

· Zgodność z ISED

Urządzenie zawiera nadajniki/odbiorniki zwolnione z licencji, które spełniają wymogi bezlicencyjne RSS Innovation, 

Science and Economic Development Canada. Eksploatacja podlega dwóm warunkom: (1) urządzenie nie może po-

wodować zakłóceń. (2) To urządzenie musi akceptować wszelkie zakłócenia, w tym takie, które mogą powodować 

niepożądane działanie urządzenia.

Nielicencjonowany nadajnik/odbiornik zawarty w tym urządzeniu jest zgodny z normami CNR Innovation, Sciences 

et Développement économique Canada dotyczącymi nielicencjonowanych urządzeń radiowych. Eksploatacja 

jest dozwolona pod następującymi dwoma warunkami: 1. Urządzenie nie może powodować za-

kłóceń;

2. Urządzenie musi akceptować wszelkie zakłócenia radiowe, nawet jeśli zakłócenia te mogą zakłócać 

jego działanie.

·    Oświadczenie ISED dotyczące narażenia na promieniowanie radiowe RF

To urządzenie spełnia limity narażenia na promieniowanie IC określone dla środowiska niekontrolowanego. 

Urządzenie powinno być instalowane i obsługiwane w odległości co najmniej 10 cm od ciała.

Oświadczenie ISED dotyczące narażenia na promieniowanie radiowe RF: 

To urządzenie spełnia limity narażenia na promieniowanie radiowe określone przez ISED dla środowiska niekontrolo-

wanego. Urządzenie należy instalować i używać z minimalną odległością 10 cm między emiterem a ciałem.



Niniejszy  dokument  jest  tłumaczeniem oryginalnej  instrukcji  obsługi,  stworzonej  przez
producenta.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na
stronie internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Produkt  należy  regularnie  konserwować  (czyścić)  we  własnym  zakresie  lub  przez
wyspecjalizowane punkty  serwisowe na  koszt  i  w  zakresie  użytkownika.  W przypadku
braku informacji o koniecznych akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w
instrukcji obsługi, należy regularnie, minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu
fizycznego  produktu  od  fizycznie  nowego  produktu.  W  przypadku  wykrycia  lub
stwierdzenia  jakiejkolwiek  odmienności  należy  pilnie  podjąć  kroki  konserwacyjne
(czyszczenie) lub serwisowe. Brak poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili
wykrycia  stanu  odmienności  może  doprowadzić  do  trwałego  uszkodzenia  produktu.
Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia wynikające z zaniedbania. 

Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa

Wszelkie  informacje  dotyczące  użytkowania  produktów  znajdują  się  w  dołączonej
instrukcji obsługi. Przed rozpoczęciem korzystania z produktu zapoznaj się z jej treścią i
stosuj się do zaleceń producenta.

Przed użyciem zapoznaj się również z poniższymi informacjami:

Ostrzeżenia dotyczące użytkowania
Ryzyko uszkodzenia urządzenia:

Kontrolery i kierownice należy używać wyłącznie zgodnie z ich przeznaczeniem –
do gier wideo. Nie używaj urządzeń w celach innych niż zalecane przez
producenta.
W przypadku kontaktu z cieczą natychmiast odłącz urządzenie i osusz je zgodnie z
instrukcją producenta.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas wciskania przycisków lub obracania kierownicy,
aby zapobiec uszkodzeniu mechanizmów.

Zagrożenie dla użytkownika:

Podczas intensywnego użytkowania regularnie rób przerwy, aby zapobiec
zmęczeniu dłoni, nadgarstków i ramion.
Upewnij się, że kontroler lub kierownica są stabilnie umieszczone, aby zapobiec
przesuwaniu lub przewróceniu się podczas użytkowania.
Kierownice do gier wyposażone w system force feedback (sprzężenie zwrotne)
mogą generować nagłe ruchy – trzymaj je zawsze obiema rękami podczas grania.

Ryzyko związane z zasilaniem i połączeniem:

Nie używaj uszkodzonych przewodów zasilających ani kabli USB. Zawsze korzystaj
z oryginalnych akcesoriów dostarczonych przez producenta.
Upewnij się, że porty USB i gniazda zasilania są czyste i wolne od zabrudzeń, aby
zapewnić prawidłowe połączenie.
W przypadku urządzeń bezprzewodowych regularnie ładuj baterie lub wymieniaj je
na nowe, aby zapewnić nieprzerwane działanie.

Informacje dotyczące prawidłowego użytkowania
Przygotowanie i konfiguracja:

Przed pierwszym użyciem zainstaluj oprogramowanie lub sterowniki dostarczone
przez producenta, jeśli są wymagane.
Kierownice do gier zamocuj na stabilnej powierzchni, takiej jak biurko, aby
zapewnić komfort i precyzję podczas użytkowania.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

https://serwis.innpro.pl/gwarancja


Upewnij się, że wszystkie przewody są dobrze podłączone i zabezpieczone przed
przypadkowym odłączeniem.

Bezpieczne korzystanie:

Dostosuj ustawienia urządzenia w grach (np. czułość kierownicy, wibracje
kontrolera) do własnych preferencji, aby zapewnić komfort i uniknąć przeciążenia
dłoni lub ramion.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny pedałów, joysticków, przycisków i innych
elementów, aby upewnić się, że działają prawidłowo.
W przypadku kierownic upewnij się, że mechanizmy force feedback nie są
ustawione zbyt mocno.

Dodatkowe środki ostrożności

Czyszczenie i konserwacja: Regularnie usuwaj kurz z urządzeń za pomocą suchej,
miękkiej ściereczki. Unikaj używania ostrych środków chemicznych, które mogą
uszkodzić powierzchnię urządzenia.
Przechowywanie: Po zakończeniu użytkowania odłącz kontroler lub kierownicę od
konsoli, lub komputera i przechowuj je w suchym, wolnym od kurzu miejscu.
Zarządzanie kablami: W przypadku urządzeń przewodowych upewnij się, że kable
są uporządkowane, aby zapobiec ich plątaniu lub uszkodzeniu.

Oświadczenie zgodności

Kontrolery  i  kierownice  do  gier  zostały  zaprojektowane  zgodnie  z  wymogami
bezpieczeństwa  określonymi  w  Rozporządzeniu  (UE)  2023/988.  Spełniają  wymagania
dotyczące  kompatybilności  elektromagnetycznej  (EMC),  trwałości  oraz  bezpieczeństwa
użytkowania.

Ochrona Środowiska
Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej,
nie może być umieszczany łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega on
selektywnej zbiórce i recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego
prawidłowe usuwanie, zapobiegasz potencjalnym, negatywnym konsekwencjom
dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. System zbierania zużytego
sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony środowiska
dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można
uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w którym
produkt został zakupiony. 

Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej
(UE), dotyczących zagadnień związanych z bezpieczeństwem użytkowania,
ochroną zdrowia i ochroną środowiska, określających zagrożenia, które powinny
zostać wykryte i wyeliminowane. 

Importer:

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl
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Przedstawiciel w UE:
Gudsen Technology EU GmbH
Birkenstrasse 23, 40233 Düsseldorf, Germany
Email: support@gudsen.com

Producent: 
Shenzhen Gudsen Technology Co., Ltd Chongwen 
Park Building 3 Room 1903, 1904 Nanshan 
Shenzhen, Chiny
support@mozaracing.com

https://www.innpro.pl



